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A tiszta  v í z .

Közéletünknek tisztasága 
A tiszta víztől függ nagyon.
Ke tiszta bort önts a pohárba,
De tiszta vizet, magyarom!
Csak tiszta forrásból meríts.
De Budapesten hol keríts?
Csövön csurog szennyes viz itt csak,
Hát kaszinók pezsgőit idd csak.

S ha tiszta viz nincs, kaszinóban 
Erjed be tiszta vizi-ve 1.
S ne gáncsold kártyaközti szóban,
Mit más nagy honfitárs mivel.
Hidd el, hogy itt mindenki nagy,
Ha épp oly nóbel, mint te vagy;
Ki tiszta vizű körben társad,
Olyannak rossz hírét ne gyártsad.

Csak így lehet a nemzet sorsát 
Intézni tisztán, entre nous.
Mert hangot máskép holmi korcs ád —  
S ránk nézve lesz az szomorú.
Ha liberál demokrata,
Ha feudál arisztokrata —
Mindegy az elv, akármit vallunk,
A  fő: az úri szabadalmunk.

Az ország, hatalom s dicsőség 
Köztünk maradjon! Bukhat egy,
De mig vigyázunk: az elsőség 
Kis zárt körünkben körbe megy.
Ki közülünk s közénk való,
Azért legyen élő haló 
Kiki, bármilyen elve, ize, —
Ez pajtásságunk tiszta vize!

En, mint e casinó nagy-páholy 
Testvéries nagymestere,
Bö'.cselgek igy profán világról:
Figyelj rám testvérek köre.
A  tiszta viz fő, magyarok!
S hogy ilyet én nem zavarok: 
ígérem ünnepélyesen 
Es nemcsak úgy — kedélyesen.

K irály-utczai levél.
Seiffensteiner Solomonhó. o sógorom hó. 0 bótoshő, 

0 3 dab-otczábo.

Kedvesch sógorlében!
Te sodálkozni fogsz mogodot ozon rojto, hojd én 

megint Írom teneked edj levélt. Én rúlam oz eszibe 
jothotjo neked o régi onekdőt, mikor oz Izidor Blau- 
duft meglátott o Vezuvt, kérdezte oz üvi ótitársát, o 
Naftóle Urümvülgyit, hojd miért füstöli oz o bedj? 
Belelte ü : »Nü, oz nodjon edszerő. Ü von ed hed, 
dalga nincs von neki sémi, hát füstöli.*

Odjoneztet mondhotom én mogomrul: Én vodjok 
ed badopesti kereskedő, dalgam nincs von semise nem, 
hát írom levélt.

Miutátul úta neked írtam otoljáro, ozóta sak viz 
folyta le 0 Donán és még tüp kürüsztviz faljta le 
oz izroelitók fejirül. O bárzen már sinálták is ed ój 
névt ezeknek oz áttért izroelitóknok. Ódj hivnok ükét: 
steh-christ, mivelhod állvo kereszteltek meg ükét és 
nem ülbe fektetve.

Ozelüte, mikar még elnyomvo valták, ragaszkod- 
ták erüsen oz űsi hithez; mást mióto lesznek edjetemi 
prafesszor, odvori tonácsas, fürendiházi tog é3 edjéb 
méltóságos oreságok, tömegesen hodják el o régi vollást.

Kedves sógor! Tönődtél-e te ozon rojto, mi lehet 
ettül oz okája? Én oztot hiszek, hodj kitonáltam, miért 
történi ez idj. O zsidó volás oztot tonitjo : Parbul 
lettél, párrá leszel. Ezek oz oreságok eztet tortonok 
ed nodjon szomoró gyüvendűnek. Ük, oz odvori taná
csos, 0 nodságas és méltúságas oreság ledjenek porra? 
Hát hiába vált minden fáradság és törekvés?

Ellembe, ho elmennek o kereszténgy temető 
előtt és látják ott o fülirást: „Feltámadunk", ez már 
egészen más. Oki itt vált ed nadságos oreság, oz o 
másvilágon is leheti még oz. Oz odvori tanácsos ore- 
ságt mojd otton is méltúságas órnok fagnak titolázni.

Csők nem lesz oz ember párrá, mikar méltósá
gáé ór is leheti és ed kis kürüsztvizzel biztasitjo 
mogának eztet o fültámodást.

Edjébként vogyok o te 
hő sógor

Spitzig Iczig
üschmeretesch scholádopo és hozophi.
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Opasuo je glavu 
Kroz pozor prnziti,
Ili se van nagnuti 
Ili se van nagnuti.
Magyar államnyelv ez, 
Cziinerünk hegyette.
Csak magára vessen,
Aki meg nem ártette —
No — kntyateremtette!

Zabranjeno je 11a 
Pod kóla pljuváti.
Vasnton ezt ott látni, 
Czimerestül ott látni.
.1(5, hogy ntaztomban 
Megtanultam nyomban.
Mert lám, államnyelvvé 
Ez lesz már magyar honban, 
Útlevélen suttyomban.

Umoljava dók vlak 
U postaji stoji 
Da zahoda ne rabi, 
l)a zahoda üe rabi.
Ezt is vasút mondja 
Czímernek alatta,
Magyar-ál Iámul van,
Bárha lin n ffij tagadta.
Mit tagadta l Ebadta 1

A magyar államnyelv,
Az egy szent hármasság: 
Német-magyar-horvát —
Ez törvény, jog s igazság, 
Akárhogy is bolygassák. 
Hadügyekben ném et, 
H orvát ntlevélen, 
Gyűlésekben itthon 
Magyar is hadd beszélten, 
Magyar is hadd beszélten

A véderő fejlesztése.
A bban a szerencsés helyzetben vagyunk, hogy a 

»Neue freie Pressét« megelőzve mi adhatunk leg
először hirt erről a fontos értesülésről.

Tudósítónk a közös hadügyminister szivének 
jobb kamrájához a kulcsot megtalálta (miután eleget 
antichambirérozott a bal pitvarában) — ennék a szeren
csés körülménynek köszönhetjük, hogy a bécsi lapot 
elhagyva egy orrhosszal, mi tudósíthatjuk a világot 
erről a fontos dologról.

A hadügyi kormány tervezetéről van szó, hogyan 
akarják a közös véderőt a legközelebbi jövőben fejleszteni.

Az uj tervezet főbb vonásai ezek:
A katonai létszám tetszőleges szaporításának 

czéljából a hadügyi kormány időszerűnek tartja, hogy 
az elejtett Schenk-féle theoriát újra fölvegyék és 
komoly katonai szaktekintélyek fejlesszék tovább, mivel 
a születendő fiuk száma nem lehet közömbös egy biz
tos alapra helyezett hadseregnél. A véletlen esélyeit 
szabályozni és a bizonyosság medrébe terelni a leg
fontosabb teendő. Ha véletlenül egy esztendőben csupa 
lány születne, akkor a megfelelő kor-évben nem lehetne 
sorozást tartani. Ilyen eshetőségektől meg kell óvni 
a hadsereget.

Az uj tervezet szerint a létszám természetesen 
emelendő. Ez pedig csak úgy történhetik, ha első 
sorban a gyermekhalandóságot minél szükebb korlátok 
közé szorítják. Mivel az uj véderő-törvény szerint 
mindenki katona: senki meg nem halhat felsőbb kato
nai hatósága beleegyezése, illetőleg hozzájárulása nél
kül. A meghalás nem lévén egyéb a más világra 
való költözködésnél, ilyen transferáláshoz való engedély 
csakis a felsőbb hatóságtól szerezhető. Aki ilyen enge
dély (passierschein) nélkül költözködik el, szökés vét
ségében marasztalandó és megfelelő büntetéssel sújtandó.

A szolgálati idő is természetesen fölemeltetik. 
Téves azonban némely hirlapoknák koholt híresztelése, 
hogy a szolgálati idő a 80-ik kor-évig terjesztetik ki, 
mert az legjobb értesülésünk szerint csak 75-ik kor
évig terjed. Ezt azonban feltétlenül meg kell tartani.

A hadügyi kormány ügyelettel lesz arra is, hogy 
a kellő kiképeztetés elég korán kezdődjön. Súlyt 
helyez arra, hogy a gyermek első gagyogása ne ez 
legyen »papa« *mama* és egyéb hasonló nem-katonai 
kifejezés. A dajkának szigorúan meghagyatik, hogy 
felelősség terhe mellett ügyeljen arra, hogy a gyer
mek első szava is katonai legyen: texerzier-reglemenU, 
ireichskriegsministerium*. Ehhez hasonló kifejezések 
legyenek első nyelvgyakorlatai.

Arra is ügyelettel kell lenni, hogy a gyermek 
első lépése erőteljes és határozott legyen, mint a 
kinek majdan diszmenetelésben kell tündökölnie.

Minden bébé-ruha és egyéb nem katonai eziezoma 
szigorúan mellőzendő. A gyermek az ő ezredének 
egyenruháját tartozik viselni. Az első dala természe
tesen a katonai mars: Aki nem lép egyszerre. . .

A többi részletről legközelebb.
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Lord Roselbery.

Bámulom Rosebery lo rdo t 
Aki m inap oly nagyot m ondott,
Hogy K itchener, m int fővezér 
Egy H erkulesnél többet é r.
Amig a  h ad a t ö szo lgálja , 
V akondtúrás a  H im alá ja .
S hogy jobb  étvágyat kapjon  tő le , 
Fhom ra épp úgy g y ű rte  ő le 
Az egész déli A frikát,
M int m agnnk egy esti p a p rik á t. 
A m erre K itchener csatangol 
O tt nem lehe t más n r ,  csak angol. 
Egy sző, m in t száz : vékával m éri 
A dicst, bab ért lord  Rózsabőry. 
Vad-idegen, ha mindezt h a llja ,
A lordot hazug u rnák  v a llja ,
Az angolok meg é ljen t zugnak,
S magam  sem ta rto m  épp hazugnak : 
Sőt nézve, honnan fu j a  szél,
Azt t a r to m : szinte jó l  beszél.
M ert, mondom nek tek , if jak , vének : 
A legjobb honfiak sovének,
S ki nem zetének hü fia 
Ha szerte len  — nem nagy h iba.
A lord  szavából mi k ié rze tt 
Nem hetykeség — csupán önérzet.

R ejtvény.

M egfejtési ha tá ridő  1903. feb ruár 14 e

J u ta lm a : az 1903-ra szóló * T ö f-T ö ft  n ap tárnak  egy 
példánya.

A > Borsszem  J a n kó t  1830. (1.) számában közölt 
re jtvény  m egfe jté se :

Örök béke.
A 404 megfejtő közül elsőnek sorso ltato tt ki Alsó- 

meczenszéfi kaszinó , Meczenszéf. K iadó-hivatalunk e lő tt 
m int előfizető igazolván m agát, az 1903-ra szóló >Töf- 
T ö f-nap tárt egy példányát átveheti.

— A z Akadémiáról. —

Némely fásult kebelnek kedve telik benne, hogy 
a Tudományok fészkét megbolygassa és az ott kotló 
tudósokat ingerelje.

A vásott ifjak most megint valami Husiár-féle 
esettel hozakodnak elő.

Valamely ismeretlen professorka könyvet irt 
egy még ismeretlenebb themáról. zCorneille és a 
spanyol dráma.* Ezt a czimet adta a könyvének. 
Jól van, ez még megbocsátható.

De nem elég, hogy megírta, az Akadémia nya
kába akarta varrni. Szerencsére a fészeklakó tudósok 
nekiberzenkedtek és elriasztották a vakmerő ifjút. 
Még azt sem engedték meg neki, hogy a könyvéből 
egy fejezetet fölolvasson, mivel úgy találták, hogy a 
könyv nagyon világos, érthető, tehát nem lebet tudo
mányos, ergo nem való az Akadémiába.

A szerző (hiába mondjuk meg a nevét, hogy 
Huszár Vilmosnak hívják, mégis ismeretlen marad) 
azt cselekedte, hogy könyvét lefordította francziára 
és Párisban kiadta. Valami Brunetiére nevű franczia 
kritikus (annak se volt egyéb dolga) fölfedezte ezt a 
munkát és valóságos tanulmányt irt róla. Pedig neki 
a magyar ifjú se inge, se galléra, se sógora, se komája 
nem volt. De hát ilyen szeszélyesek azok a francziák !

Már most ebből az esetből casust csinálnak 
némely lateinerek, az Akadémiát piszkolják, hogy lám 
igy meg úgy.

Pedig az Akadémiát csak dicséret és nem gáncs 
illeti ebben a dologban is. Mert ha kiadja a Huszár 
munkáját, akkor az ott hever azóta a pinezében, 
vagy jobb esetben a padláson és az örökkévalóság 
pora lepné el. Még a lelkes magyar ifjak se venné
nek róla tudomást.

Csakis az Akadémiának köszönhető, hogy ez a 
munka és vele a szerzője carriferet csinált.

Ezt vegyétek eszetekbe ti fásult keblű ifjak és 
a vaskalap előtt emeljetek kalapot!

K ath ed rai bölcseségek.

— Csakhogy az volt a baj, hogy XVII. Lajost idegen 
szuronyok hegyén hozták haza Francziaországba.

— >Alapitvány« ime csakugyan nem egyéb mint a két 
(személyes [már személyesített] és személytelen uj személlyé 
personificálandó) részeltetetteknek változatos egyensúlyu con- 
currencziája ugyanazon egy delibáczió intencziójában. (Zsögöd : 
» Fejezetek kötelmi jogunk köréből.c I. kötet, l-ső kiadás. 119. lap 
alulról 8. sor.)

— Fogja be a száját és mondja el a tételt !
— Az én fülem az utolsó pádig ér.
— Ha maguk taknyosok lesznek, én is az leszek.
— Petur és Ipoly (*Két szomszéd vár.«) Csak mikor a 

hold felsütött vette észre, hogy egymást ölték meg.
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Mameluk regruták.

Obsitosok. — No bundás regruták, hogy smakkol a katonai mameluk-fegyelem ?
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Az érzékeny.

Csak a: Isten tudja, 
lMeg is veri értté,
Veretlen ne hagyja Ij 
Mennyi fájó, titkolt,
Keserves könriyhullást 
Okozott ö másnak.

Most, a törvény előtt,
Mikor őt bántották 
A becsületében (nem is oly ádázul 
Mint ahogy ő szokta —j  
Most ő maga indul,
Mert szivében kin dúl,
Elérzékenyiilve
Nagy kÖnnyhullatásnak.

Ugy-e fá j a hántás ?
Lássa uram, lássa! .. .
De, bár a pert döntő 
Könnye a javára;
Mig nem ügyel jobban 
Mások lelkét sértő 
Tollára, szavára —
Lássa uram, lássa:
Addig Isten előtt 
S jobb emberek előtt,
Ördögöt sem ér ám 
.4 könnyhullatása!

Apró hírek.

□  M árkus József budapesti főpolgármester 
jelen volt a főrendiházban, midőn a horvát útlevél- 
ügyet tárgyalták. De hogy szavazásra került a sor, 
egyszerre csak eltűnt. A főrendiházból történt hir
telen kivándorlása előtt jó lett volna neki egy út
levelet adni horvát nyelven.

*
*  *

?  Ki hitte v o ln a ?  A »Neue freie Presse* arra 
hivatkozott, hogy az Apponyi Albert gr. katonai 
követeléseit egy volt nemzeti párti politikustól kapta. 
Azóta naponként egy pár volt nemzetipárti politikus 
nyilatkozik az ellen, hogy ő lett volna az indiscret 
közlő. Csak most tűnik ki valósággal, hogy mennyi 
nemzeti párti politikus volt valaha Magyarországon! 
Amikor még megvolt az a »nemzeti párt*, nem is lát
szott olyan számosnak. Valósággal azóta élés uralkodik, 
amióta — megszűnt.

** *

_L Nagy forgalom , kis haszon. Csak most derült 
ki, hogy a székes-főváros minő gavallér tud lenni, ha 
akar. A főváros a tulajdonában levő sándor-utczai 
Képviselőházat az államnak egy arany évi bérért adta 
bérbe évtizedeken keresztül. Ilyen olcsón még nem 
lakott Budapesten senki, mint a t. Ház. A főváros 
nyilván úgy gondolkozott, hogy az egész parlamenta- 
rismus nem ér többet egy körmöczi aranynál.

** *

00 Tóth Béla, az »Esti levelek« kitűnő Írója — 
amint jelentik — a Nemzeti Színház számára szín
darabot ir. Előre jósoljuk, hogy a siker nagy lesz és 
hogy a darabban a szereplők mind össze fognak egy
mással veszni. De azt is hiszszük, hogy Tóth Bélát 
ezért az Írásáért is utoléri végzete. Temérdek ki
hívás lesz az eredmény. Persze ezúttal csak a lámpások 
elé. A Nemzeti Színháznak azonban gratulálunk a 
kitűnő acquisitióhoz és hazafias, lelkes örömmel kiált
juk Somló ur felé: »Adj a Tóthnak szállást és kiver 
a házból — minden unalmat.*

* * *

1  Sim ilis simili. Egy elmés újságírónak az az 
ötlete támadt, hogy meginterjúvolta a Kanári-szige
ten »üdülő« Rigó Jancsinét az iránt, hogy mit tart 
a szász trónörökösné dolgáról ? Természetesen, Chimay 
herczegné teljességgel helyeselte a szász trónörökösné 
eljárását. Az interjúvoló - újságíró is sejtette előre, 
hogy az ilyen dolgokban Rigóné asszony felfogása 
éppen nem lesz — rigorózus.

** *

0  Ifj. Ábrányi Kornél, a jeles publiczista fényes 
és szabad előadást tartott a Vázsonyi ur > demokrata 
kör*-ében a demokrácziáról. Ábrányinak univer- 
salis képességét mi sem bizonyítja jobban, mint az, 
hogy pár évvel ezelőtt hasonló ügyességgel az arisz- 
tokrácziának zengett hymnusokat. "Valóban igaza van 
Schopenhauernak. Az élet olyan, mint a lánczhid: 
hol hintón, hol pedig gyalog járunk rajta.

* * *
X W ekerle S ándor nagy feltűnést keltő, de 

czélzásában nehezen érthető beszédet mondott az 
országos casino lakomáján. Beszélt tiszta vízről, 
piszkos vízről. Hiszen ezt mind észleljük már év
tizedek óta úgy a közéletből, mint a vízvezetékből. 
Aztán hangoztatta, hogy lépten-nyomon »mérges 
virágok* burjánzanak fel. Igaz. Ámde ő exja nem 
mondta meg, hogy hol? Talán nem tartotta czél- 
szerünek ezt közelebbről megjelölni? Avagy talán 
úgy gondolkozott, hogy ^helyettem kis (mérges) virág, 
tégy vallomást*. Szóval, kegyelmes ur: a beszéd szép 
volt, sőt virágos is, de nem volt világos.

*
* *

X  Mr. Giron kijelentette, hogy ha a trónörö
kösné őt elhagyja, főbelövi magát; ez lenne az utolsó 
baklövése.

*
* *
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0  A „Neue fre ie  P resse "  előbb tudta meg az 
Apponyi Albert gr. követeléseit, illetőleg óhajait a 
katonai kérdésekben, mint a képviselők és a klubbok. 
Kutatják, keresik is az indiscretio okozóját. Eddig
i é  csak annyi derült ki, hogy a bécsi lap a fontos 
okmányokat »Halló«más után kapta.

tt B arth a  Miklós ur a hírlapírókat valamikor 
lenézőleg > alkalmazottt-aknak nevezte. Persze csak 
azokat, akik kevés fizetésért dolgoznak, mert a nagyok
ról nem szokott igy beszélni. Ezentúl megvetése jeléül 
a keddi sajtópör behatása alatt csak zsoldosoknak 
fogja őket titulázni.

O  Nessi P á l u r az ismeretes katonai eljárás 
miatt honvédtiszti rangjáról lemondott. Ezentúl már 
csak mint képviselő fogja a »hont védeni*. Sajnál
juk, hogy igy történt a dolog. Bizonyára jeles katona 
volt. Törvényhozói honvédnek azonban valóban »un
ta uglich*.

t  Az „Orsz. Kertészeti Társ.“ azon panaszkodik, hogy 
a siratók már nem igen koszoruzzák meg a halott ravatalát, 
hanem a virágok árát inkább az ínségeseknek juttatják. A biz
tató példán kapva-kaptak a budapesti pincsi kutyák, tiltakoz
ván ellene, hogy a nekik a »szolgálásért* dukáló czukordara- 
bokat a n. é. közönség a kéksziv-pörsölyökbe dobálja. — Nem 
kisebb a méltó felháborodás az ó-szeresi körökben a •Gyer
mekbarát* ez. egylet ellen, amiért ez oly értelmű kérelmet 
intéz a közönséghez, hogy a viseltes gyermeki ruhadarabokat 
neki, az egyletnek, juttassa. — De károsodásról panaszkodik a 
gyógyszerészi testület is, panaszt emelvén a »Melegedó szobák* 
ellen, mint amely intézmény csökkentvén a lábfagyást, neki 
ebból, nyakára áporodván a fagybalzsam, tetemes vesztesége 
származik. Remélhetőleg e visszaélések orvoslásáról gondoskodni 
fog az illető hatóság.

^  A kicsi folyó, midőn a nagyobbikba szakad, jókora 
darabon megtartja még a maga színét, azaz: nem vegyül el 
benne, ha benne folyik is. Ilyen a nemzeti s a néppárt a liberális 
pártban : vallja a maga színét. Persze, hogy mire felzudul a nagy 
folyó, vége a kis folyó külön sodrának. De hát mért is nem 
zudul már fel az a nagy s tűri el a hetyke habocskák locsogását ?

R im -vég  elad ás.

El is veszti a madarát,
Ha nem ad neki ma darát.

Oh ez a szép quartett, 
Juliéban nagy kárt tett.

Tölgyfa-tüznel süt ör tököt, 
Puskája mond csütörtököt.

Hogy szereti Manczi P á l t! 
Hogyne ? Hisz’ emanczipált!

Szerencsétlen mindenes te!  
Mért vagy részeg minden este ?

Hallod e te Kelemen, te ! 
Nagy hideg van, kell-e mente '*

E z a költő alamizsnát kéregét — 
Versében meg felkiált és kér eget.

Tegnap a színházba akart vinni jegyesem ,
De a pénztárosnak nem volt még egy jegye sem.

E gy politikushoz.
H o g yh a  véderő-vita  van ,

Te a  s ík ra  m in d ig  kiáU sz ; 
Á m d e  elveidhez h íven  

Örökösen inegretirá lsz.
^ m i \

P u ti fá m é  ju t  eszem be:
Szép a sszony volt te r in g  ette ! 

D e m ih a szn a , h a  Jó zse fn ek  
Term észete be n em  vette.

Juszuf.

Tűnődések
Seiffensteiner Solomontul.

0 Nótl Back- 
zahn ótozto Műn- 
kácsbul Szigetro 
ésovonoton tonál- 
kozta mogát o 
Pálte Schmier- 
tieglvói Ránézi o 
Nótl o Páliéra és 
kérdez etet: >Oz 
oreság nem o 
Mendele Eier- 
schmalz Dindes- 
rul?* — Feleli o 
Pálte: ‘ Nem!*— 
Monjo o Nótl : 
» Minjárt gandól- 
tam, mert ed silpet 

— Dirgesz-dorgeszse nem hosonlodjo magát ühozá. 
o le folt ministerprasus, bárón Bánfe oreság, omi *van 
apoziczeónbo o Széli Kálmán mostandi ministerprá- 
susval és o mogo régi elveivel. Kérdezhetnek o haránt: 
tMogo oz o hojdoni Bánfe?* Fogja ü rá felélni: 
.Nem!* Fagja mondoni o küzveleméngy: »Minjárt 
gandoltam, mert ed süpet se nem hasonlodjo mogát 
ühozá.*

Edszer o dindesi vásárbo o Jóki Bámm, o Lé
bele Hosenschlitz és o Geczl Tintus ed szabábo szórói
tok mogokot, ohun saksopán edj ágy volta. Hát fog 
o Geczl hálni oz osztóion. Jó. Mikar o Geczl már 
hartyogta, monjo o Lébele o Jóklnak: >Te Jóki! 
Sináljunk ed viezt. Fektesönk le o fűidre o Geczlt 
és kojébáljonk tözt.* — Sakodjon. Mikar o Lébele és 
o Jóki ordítoztok >tűz v o n !...*  o Geczl fülriodto, 
és mivél őzt gondolta, hojd ü o osztolon fekszi, le 
okort ográlni o fűidre, de nem bírta mektonálni oz 
osztói szilit és elkezdte bümbülni: ;‘Jaj, jaj! El 
fogom ég n i!* ... Gigele-gogele o Neszi oreság. Mi- 
dűn már bizomoson todto, hojd lefokozni fognok 
iitet, tehát már o füldün feküdte: elkezdett kojebálni, 
hojd le okorjo lépni és lemondom o tiszti rongjárul.
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A — i .  — Maga ősanya, ind iszkrét njság  ! Hiszen csak a  suba a la tt  akartam  . . .

ti 1 S a n y a r ú  V e n d e l  n y ö g é s e i. „A Monna Vanna“ előadása után.

4  # 0 r  -  N agy tisztesség ért. A z én utczámba  
helyezték el a lelencz-házat. Miért nem  

f  vagyok csecsemő!
4 ^  7 — Azt hallom , hogy most farsang van.

\ / É n m ár benne vagyok a böjtben.
* [  — A fizetésemelés ügye m egint el- 

p  ’ j | aludt. Nem  a bibliabeli leányzónak a 
r  1,1Kj mostohatestvére lesz-é ez, akiről m ajd  

azt m ondják : A leányzó nem alszik, csak 
meghalt.

A sszonyka (keservesen sírva fa k a d j  Ja j, az uram  
nem szere t m ár . . .  M egcsókolt!

A  „ L lo y d -k á v é M z b ó r .

Buzogány Izidor. —  Todsz megmondani hodjan 
köszöni sátaras önöpkor oz izroelit oz otomobilról ? 

Hirtelendi Mór. —  Nüs!
B. 1. —  Gütjantöf-töf.
H. M. —  Fordoljál fül!
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Kanczel-paragrafusok.

>Kath. Magyarországé czim alatt diszmü jelent 
egy ismert díszítő s irodalmi kárpitos czégtől, 

4t. . ez  ̂ a kiadványát is misékre — erga sacra — 
usitgatja. Mégis csak igaz, hogy »Magyarországot* 

sa* az imádság tartja...
coc

-4 kath. papok hagyatékáról interpellátiot tett 
y ei"aoch J. néppárti pap-képviselő- ur. Helyén is 

hogy papjaink után annyi hagyaték marad, mely

országos rendezésre szorul. Persze Krisztusnak és apos
tolainak nem volt hagyatéki tárgyalásra szükségük. De 
hát a mi papjaink többre is vitték Krisztus jóvoltából.

cos

A rozsnyai püspök pásztorlevelet adott ki a ki
vándorlás ellen, melyben kivált a kedves magyar leány
zók Amerikába elszármazását fájlalja. Sajnos! De 
pásztorlevélnél jobb orvosság volna, ha a coelibatus 
mellőzésével a 12.000 magy. kath. pap derűre-borúra 
megnősülne. Hátha Rozsnyón illetékes jó példát adnának 
hozzá ?

AZ ELSZÁNT ELLENÁLLÓ.

K - t h .  F —ez. — Jaj lesz neked katona, csak gyere ide. Köpöm már a markomat!
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Szimathi Szemlész Pindár
elegyes dalaiból.

i .

Hejh, söradó, söradó,
Ez a kis lány eladó!
Oly csára áll az eszem, 
Isten ucsse megveszem. 
Édes babám gyere hát, 
Megveszlek, az angyalát! 
E  szándékom nem okos 
Hja ! szerelmem 100 fokos.

II.
Végig mentem a czukor- 

gyár u iv arán, 
Elvesztettem spicczemröl a 

csutorám. 
Szivarszivó csutorámat nem bánom.
De hogy lelet nem akadt, azt sajnálom.

1 1 1 .

A fináncznak rút a neve,
De gyönyörű az élete.
Nappal szaglál, leletezik,
Éjszaka meg szeretkezik.

IV.
Ha meghalok, denevér lesz belőlem, 
Ide-oda repkedek a sötétben;
Gaz csempészek üstökét megragadom,
A jő  kincstár jussát akkor se hagyom.

V.
Zöld bojtos az extra-kardom markolatja,
Extra kis lány, ki a szivem dobogtatja. 
Oldalamra azt a botba' akasztottam,
Ezt pedig a ringlispilnél választottam.
Gyönyörűen kihizott lány a kedvesem,
Utoljára magam is megtestesedem,
A spájzokban a libaczomb is megterem, 
Mátkámnak meg spájzkulcs csörög a zsebiben.

VI.
Vámház körül ne fiityöréssz,
Ne ókumláld merre a rés,
Mert én m. k. fináncz vagyok, 
Csempészkedni kit se hagyok.
Ne nézz görbén rám ok nélkül 
De lopni se menj ész nélkül!
Mert én tartlak most csak szemmel, 
De azután a kezemmel.

A „Borsszem Jankó" tározója.
Holttestek dialógusa a Morgóban.

I. holttest. — Jó éjszakát, kartárs!
II. holttest. — Adj Isten örökös jó éjszakát!
I. — Hagyja kérem! Nem örökös már manap

ság, csak a főrendiházi tagság. Egész életemben nem 
szenvedtem annyit, mint két nap alatt itt a Morgó
ban. Olyan erkölcsi-halott szagot érzek.

II. — Csak azt tudnánk, hogy miért? Mi az oka?
I. — Én nem zugolódok, nem morgueok többet, 

mert az igazgató fel találja függeszteni politikai 
jogaimat, vagy pedig a szolga urak a legtöbbet ígé
rőnek kikiáltási áron alul is eladnak.

II. — Bizony ránk jár a rúd az esküdtszéknél 
is! Petróné nem bűnös, mert akit kirabolt, csak holt
test. Itt a szolgák akár kaszinótagok is lehetnek 
attól, hogy lekoppasztják rólunk a ruhát. Ma-holnap 
tízszer is meg kell gondolni az embernek, mig egy
szer erre a pályára lép.

I. — Ha itt tovább is igy bánnak a kuncsaf
tokkal, rövidesen becsukhatják a boltot. Hol akad 
majd bolond, aki öngyilkos legyen, tudva azt, hogy 
mi minden várja itt?

II. — Én azért ugrottam a Dunába, mert becses

nőm ő nagysága pazarlásának nem tudtam gátat vetni. 
És tessék! Itt megint csak az én könyvemig és szaká
lamra hozatják a púdert, pirositót és illatszereket.

I. — Mindenemet odaadtam adóba, de mikor a 
jegygyűrűmtől kellett volna megválnom, inkább főbe 
lőttem magam. Amikor aztán ide hoztak, a szolga 
urnák legsürgetősebb dolga az volt, hogy az én szent 
ereklyémmel zálogházba rohanjon.

II. — Tegnap az assistens urak igen sikerült 
lóversenyt rendeztek. Ötöd hulla-magammal felültettek 
a szt. Mihály lovára és — hajrá! Orrhosszal elsőnek 
buktam volna le, de az egyik assistens lerúgta az 
orromat és disqualifikált.

I. — C sitt!
(A z ajtó nyílik . Belép az igazgató az ó  táborkarával.)

Inspekcziós szo lga. — Jelentem alásan: 2 holt
test, 5 gyűrű, 1 kabát, 14 zálogczédula. Üdvözlő 
táviratok Londonból Jack hasfelmetsző úrtól, és 
Potroha Szt. Annáról Csiba Matyi politikai és halott
kémtől mint községi drótnélküli sintértől.

Igazgató. — Napi teendő: ballábak és zápfogak 
kiselejtezése, disz-oklevél kiállítása P e tr ó n é  Ő Nagy
ságának a ^nagybani termelés és versenyképességért*. 
(E gy koponya legördül. A  Morgói s e sorok Íróját becsukják.)
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TROMBITA.
— I n d i s c r e t i ó k  M u c s á n . —

Kuczoráné  ő nagysága, M ucsánk állandó özvegyi 
dísze, aki éppen most té r t  vissza Lam sdorff gróf u ra t 
kisérő és Giron u r képességeinek tanulm ányi körútjáról, 
6s aki huszonöt év óta titko lja  a  nyilvánosság teljes 
ébersége és elveinek fen tartása  m elle tt D aru  Illés elő
léptetési igényre önjogositott m. k ir. csendőrkáplár ur 
kardbo jtja  irán t táp lá lt érzelm eit; abból az alkalomból, 
kogy a M ucsának hazafias in telligencziáját oly közelről 
érdeklő véderő-szaporitási javaslatok tárgyalás alá kerü l
nek 8 még inkább, hogy P ittreű h  közös hadügym iniszter 
Ur a maczedon zavargásokra való tek in te tte l Mucsának, 
mint fontos hadászati pontnak, Vauban és Ozmán basa 
Párosított fortificationális rendszere szerin t való raeg- 
erőditését nem csupán kilá tásba helyezte, hanem a föld- 
mozgositás m unkájára nézve a munkaszerződést Tüdő  
^sigmond mucsai vályogverési idény-geologus ú rra l a 
község házán m ár meg is k ö tö tte : az utolsó órában 
kereste föl Koplalaghy  Jaroszláv  devalvált nemzeti aspi- 
ráczionális csődőrgróf u rat, hogy közölje vele D aru  
Ülés m. kir. csendőr káp lár u rnák  ama titkos memoran
dumát, melyben nevezett harczász politikus az ország 
es özvegyünk szolgálatában e ltö ltö tt huszonöt évi alkal
m aztatásának ideje ó ta folyton hangoztato tt és most m ár 
elvégre szükségessé vált nemzeti önvédelemnek sikere 
érdekében pontozatokba foglalt nemzeti érzések egész 
vonalának követelésszerü sorozata lefektetve van.

Koplalaghy Jaroszláv  tengerszem hajóraji ellentenger- 
nagy és lengyel ha tá rő rgróf u r a titkos memorandum 
8zerkesztőjének intencziójához híven, hogy a nemzeti érzé- 
8ek követelm ényeinek teljessége minél nagyobb titokban 
maradjon, a S á ji  u r  vendéglőjének nagyterm ében ta r 
tandó értekezletre  Mucsa egész intelligencziáját h ív ta  meg, 
mely az eskü szentségével erősíte tt tito k ta rtás  Ígérete 
m ellett kezdette  meg discretionális tárgyalását ama köve
té sek n ek , m elyeket D a ru  Illés m. k ir. csendőrkáplár 

*lr szolgálati uniform isa a la tt  is nem zeti érzések és ön- 
udattó l dobogó szive ön tö tt a Mucsa annálisaiban m agá

nak örök helyet b iz tosíto tt titkos  memorandumba.
Az értekezle te t azonban meg k e lle tt szakítani, 

öem csak am iatt, hogy többen osztoztak Tüdő  Zsigmond 
^ rnak aggodalmaiban, melyek szerin t ha a nemzeti köve

c se k  nyilvánosságra ju tnak , nem fogják-e maguk u tán  
v°nni a Mucsa tervbe v e tt erődítési m unkálataiból 
rmnénylett keresletnek  elm aradását — hanem és főkép a 
jmatt, hogy az é rtekezle t egyik kiváló tag ja  V lk  Podje- 

rad állam ilag folytonositott száj- és körömfájásban utazó 
atorvos ur, a szomszédos A porka községében spora- 

nyilatkozott lépfenének rögzítése végett elutazni 
mt kénytelen s igy a véderővel legszorosabb össze-

függésben lévő állategészségügyre vonatkozó észrevétele
k e t nem teh e tte  volna meg.

A hajnali órákban legjobb hangulatban  hazafelé 
s ie te tt in telligencziát azonban kínos meglepetés józani- 
to tta  ki. Ugyanis a »Taksonyer Neueste Nachrichtent 
czimü krajczáros német lap szórul-szóra közölte a titkos 
memorandum tarta lm át.

D aru  Illés m. k ir. csendőrkáplár u r, aki ezen 
indiscretio következtében a Taksonyban székelő m. kir. 
csendőr-8zárnyparancsnokság kedvező előterjesztésétől v á rt 
előléptetéséhez fűzött huszonötéves rem ényeit lá tta  füstbe 
menni, teljes készenlétben követelt e lég té te lt az őt 
támogató s a nemrégiben közös ülnöki tisztükből haza
érkezett Pipa  fiukkal eme perfid indiscretio m iatt, melyet 
Pöndörke B álin t lefokozott községképviselőtestületi aspi
ráns u r lego tt nyomban hazaárulásnak m in ő site tt; mig 
főtisztelendő B u jlá r  F rasibundus helybeli quo vadis 
plebánus u r szeczessziós színekkel k ik e lt haragos arcczal 
és szalonképtelen szavakban követelte, hogy az újság 
levelezője Mucsa intelligencziája köréből örökre kitiltassék.

M iután Lohoghy Lehel u r a »Botond B á rd ja « hely
beli kőnyomatos felelőse, irói becsületének és hirdetési 
d ijainak lekötésével tiltak o zo tt az ellen a föltevés ellen, 
hogy a levelet ő ir ta  v o ln a : a perfidia fö lö tt elkesere
de tt intelligenczia h a tá r t nem ismerő dühe dr. Sajó  E lem ér 
tuberkulótikus-kórtanya-alapitási baczillus-górcsövész ur 
ellen fordult, k irő l a főtisztelendő u r gazdaasszonya, szül. 
Nagy-Ftnekeő  Sára urhölgy, m int a doktor u rnák  volt 
szoptatós dajkája, azt a leleplezést te tte , hogy tu la jdon
képen K o m  A rth u r  u r alldeutsch görcsökben (spasmus 
pangermanicus s. trism us teutonicus) szenvedő specziális 
magyarfaló. D r. Sajó  E lem ér u r az édes d a jka te jre  tö r
tén t hivatkozással ünnepélyesen k ije len te tte , hogy ő 
kü ld te  ugyan a kérdéses közleményt, ámde a titkos 
memorandum tartalm ához nem a mucsai közfelfogás sze
rin ti módon ju to tt, hanem azt Mucsa egy kivá ló  po litiku
sától kapta, kinek  azonban nevét megmondani tisztes
séges dolognak nem ta rtja .

A  kiváló  jelző általános zavarba és ta lálgatásokba 
ejté az intelligencziát. mely B uczaháti Tarjagoss Illés 
várakozási állományba helyezett kir. m intapincze-gádornok 
u r ama közvetítő indítványát fogadta el, hogy dr. Sajó  
E lem ér u r a mucsai intelligenczia egyik köztiszteletnek 
örvendő tag ja  e lő tt s a kötelező polgári férfias tito k 
ta rtá s  biztosítása m ellett nevezze meg azt a mucsai 
kivá ló  politikust, aki vele a  titkos memorandum ta r ta l
m át közölte és ak ire  Mucsa egész intelligencziája lázas 
izgatottsággal vár. A  közbizalom R uczaháti Tarjagoss 
Illés u r személyében összpontosult, aki e lő tt dr. Sajó  
Elem ér u r nyilatkozott is, m ire Tarjagoss Illés  u r nyi
la tkozata  a  »Botond B árdjá«-ban közöltetett.

Midőn Mucsa politikai és társadalm i éle tére  ke lle 
m etlenül h a to tt ezen incidens kedvező elintézést nyert, 
jö tt  R akovszky  Stefán urnák következő sürgönye: »Van-e 
a ffa ire?  Jö jjek  ?« A m ire izgalm aktól k im erült intelligen- 
cziánk, bátor ellene özvegyünk és Nagy-Fenekeő  Sára 
urhölgy tiltakozának, a következő választ a d ta : »Affair- 
nek vége, senkinek szüksége jövetelére, hábe di ére!«
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Főtiszt. Reb Jtenákem Cziczeszbeiszar
szörnyű átkozódásai.

— 0  prafessor Ojtói 
ledje te tű led  o házi 
d a k te r !

— 0  te  homvoidbul 
nűljenek tolipántok  o 
prafessor O jtói k e r t j ib e !

—  Saksopán ódig led- 
jé l te  fögőbe, m int o 
kotono-öjd!

— K ünv nélkül tanol- 
já l te  oz ój kiedezési 
gyavaslatot m e k !

— H iántolonol tonál- 
ják  meg o te  togjoidat 
oz O jtoji professzor ore- 
ság klinekáján  !

— L edjen  teneked te 
jed indjen, kengyered

indjen és invetáljonok tégedet ed banketro  o népkony- 
hábo mek !

— Rovásirássol irgyonok fül te tü led  oz érdem ei
det még ebben oz esztendűben o te  s irk ü v ed re !

Fületlen gom bok

— S ajtó h ib ák . —

Ez a nyelvészet filozófiájának bőrkenője (bökkenője h.). 
*

Az ó-szövetség némely könyvét a protestánsok nem te
kintik Isten rágalmazásából eredettnek (sugalmazásából.)

♦

Juhaink elljenek egeret (ezeret h.).
*

A Montblanc /óva sem ragyogott szebben----- (hava h.)

Elmés kérdések és fe le le tek .
— K ed v e lt m odorban . —

Mi a különbség az uj hadügyminister meghívása és a 
tengeri hajótöröttnek csónakozása közt? — Amaz kinevezés, s 
ez meg kinevezés l

*

Mi a különbség a távbeszélő és a villamos közt ? — 
A z eg y ik : telefon, a másik : tele van.

*

Hogy hivjuk a rossz pénz agióját ? — Bagagio.
*

Hogy hívják Martinique szigetén a főrendek gyűlését ? — 
Főrengi ház.

*

Hogy hivjuk a fess delegátust? — Deligatus.

Viczmándi Kalsmburszky Viczibáldszóficzaviczamodásai.
(A »Központi« fülkéjében.)

? A Képviselőház zárt 
ülésében a »Neue freie 
Presse« budapesti tu
dósitója ellen nagy volt 
a singerü ltség.

? Bánffy Dezső báró 
hosszas pihenés után 
fellépett a főrendiház
ban. Elénekelte az út
levél-áriát.

? Fejérváry Géza b. 
azt mondta a parla
mentben, hogy az ellen
zék köpi a markát. 

Most már tehát a hadsereg dolgában lesznek nem
zeti köpetelések is

? Lynch őrnagyot, az ir néptribunt, a búrokkal 
való összeesküvése miatt az angol bíróság halálra 
Ítélte. Azt akarják, hogy az ily veszélyes embereknek 
kivesszen még az irmagja is.

Oiclopa.ed.ia,.

B álvány =  farsang. —  H átrány  =  nyereg.

külön nagy elégtételére szolgál: 
nemzet voltak*.— Szrns. U jv . 
hivatalhoz tessék fordulni.

Szerkesztői üzenetek;
Msklcz. Hogy nem az 

ön lapjában jelent meg, azt 
könnyű lesz bizonyítania. 
A forrást kíméletből hall
gattuk el. A színházi rova
tot is L. ur vezeti? Mely 
élvedzet! — Frncz I*. Ön
nek a rovás-irás még egy 

: hogy t. i. >a régi magyarok müveit 
. Kaphatók 16 koronáért. A kiadó- 
Zdnk. I). Elmés. Megjelen. — H. 

L js. Vagy kettejét.— Hiv. Mint jól sejti: Nessi Pál urnák 
Petróné rablógyilkos asszonyság mellett mondott védóbeszédét 
id. Hombár M. szerkesztette. A Bántfy-Légrády szövetséget 
ne tessék komolyan venni. Az aszfalt megdrágulása pedig 
semmikép sem hat ki az aszfalt-betyárizmusra. A kérdezett folyó
iratra nézve forduljon a Wodianer-féle m. k. könyvkereskedés
hez. — Sem pronius. »Kitartást* prédikált az egyszeri politikus 
é s . . .  ki is tarta tta  magát. — Krm nd. K. Majd kissé átformál- 
gatva. Szives érzelmeinek jelentése jól esett. — Szndr. M. (Sprn )  
A »Görbe nap*-ban szereplő »Borsszem Jankó«-beli alakok 
mint színes lev. lapok régóta forognak a közönség kezén s bár
mely papiros-kereskedésben megrendelhetők. (Kiadójuk : Leitner 
M. L. Váczi-körut, Budapest.) — L. Ljs. A levélczim furcsa, 
megoldása még furcsább. — Abis. Meleg köszönetét a kedves 
megemlékezésért. — G r . E . A Gondviselés a végett alkotá a 
reclamatio üdvös intézményét, hogy az ó emberi teremtményei
éljenek vele, hahogy valamely számjok elmaradt__ Strb . Azt a
k. b.-t ki mondotta ? — F ix . Higyje meg: sokszor a fekete
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tenta tisztábbra mossa a foltos becsületet, mint a piros vér. — 
Szila. (S.) Az a nagy-idai nóta nincs tovább? — Hv. Az 

erdemes dolgozótársak szokjanak le az érzékenykedésról, ha 
valamely közleményök nem jelen meg. Tessék elhinni, hogy a 
szerkesztő nagy készséggel nyit tért minden jó tréfának. Jó 
kívánságát, bár kissé korai még, illető helyen átadtuk, hol 
Qagy köszönettel viszonozzák. — M ár. hiv. Uraságod helyes 
nyomon já r, midőn azt véli, hogy nekünk a rossz vicczekre 
nincs szükségünk. — I)r. K. Útnak bocsátottuk s van remé
nyünk, hogy immáron teljes a béke Izraelben. De legyen a 
nyert tapasztalás erős intés. Quidquid agas . . .  és a többi. — 
Krmpch. Rég megvégrimeltük. — Nyrgyhz. Sz. I. k. a. na
gyot épülhetett a »Nyrvdk.« zene-tudósitójának énekén, mely 
niég az övénél is csattogóbb. »Ahol az ő (a Sz. I. k. a.) hangja 
megcsendül (igy trilláz a nyíri Hanslik) a világot jelentő deszka, 
* brettli vagy egy művészetpártoló kör pódiuma egy nívóra 
jutnak, és ez a nivó a művészet oltári magassága*. Tirilirium 
tremens—  Ks. Ö. Mit keres ön nappal a Hajnal-utczán? — Jl. J .  
Maradjon függőben, mig az, akin a dolog megfordul, teljesen 
fölépül. — Szidónia. No lám ! Kérjük máskor is. — Fiija. A. 
Rurz és Klein úgy is rokon fogalmak. Nyugodjunk tehát bele. 
A szives figyelmet azonban mindenképen köszönjük. — V. LaczI. 
A saját elmésségét vádolja s ne a rébuszokat, melyeknek ke
gyetlen nehézsége miatt annyi a panasz. — H. I. Amikor nagy 
“1(leg já r, a gyermek-szobában igy szoktak tréfásan ráijeszteni 
az apróságra: >Ma három tót legény fagyott meg!* Ami sze
rencsére nem igaz. Nem hidegséggel, de melegséggel akarjuk 
mi végét vetni a panslavismusnak. — I)r. H. I. Hogyan? 
A >Versprechen hinter’m Herd* =  >Igéret a tűzhely mögött?* 
^ T p e d ig  azt t. i., hogy itt *Versprechen« eljegyzést jelent — 
*obb levélről a jövő számban.

Felelős szerkesztő CsICSERI BORS.

H H L D E I V 4

=  ./y \A o 9 g ^ -
^ n l» h a l6 k  B u d a p e s t e n ,  K á r o l y - k ö r ű i  9 . s z á m .

v a l a m i n t  v i d é k e n  m i n d e n  s z a k m a b e l i  ü z l e lb e n .

B orprések  Járgány  csép lökészle tek .
3 5 0 0  g ő z c s é p l ő k é N z I e t  és 1 0 0 .0 0 0

különféle kisebb gazdasági gép üzemben.

E L S Ő  M A G Y A R

GAZDASÁGI GÉPGYÁR
R É S Z V É N Y - T Á R S U L A T

BUDAPEST, VI., Váczi-ut 19.
Malomberendezésekre külön szakosztály.

A gazdálkodáshoz szükséges összes gazdasági gr pék 
elismert kitűnő minőségben. — Szakba vágó kérdé
sekkel kérjük hozzánk fordulni. Részletes felvilágosí
tással és árjegyzékkel szivoen szolgálunk díjmentesen

S z e c s k a v ig ó k ._______ E k é k . V etögé p e k  « 4727

Elismert leg-szolid.a.To'b

egyenruházati intézet

BÚI és TÁRSA
a szerb király és József föherczeg udvari szállítói s

BUDAPEST, IV ,, S iitö-utcza 2, s z ,'

a modern technika legújabb vivmánya. Azonnal és állandóan 
látható írással. Tiszta aczélszerkezet. Drót-, faalkatrészek mel
lőzve. Automatikus beosztással. A szó szoros értelmében az 
eddig elavult rakrendszerekkel szemben az Írógépek ideálja. — 
Prospektust, irásmintákat azonnal küld, a gépet díjtalanul 

helyben vagy vidéken bemutatja a vezérképviselőség,

ü c h o t t  I I .  é s  D o i i s í t l i
B u d a p e s t ,  V I I . ,  E r z s é b e t - k ö r u t  I .  s z á m .  , 732

Dr. Fabinyi SSSSS.TS
rendel n e m i b e te g s é g e k  fiién d. e. 9—3-ig, este 8—8-ig 

Budapesten, E rzsébet-körút 12. sz., félemelet, m ,

Paprikás Kotányi
a vámtarifa közzété
tele után is zavartalan 
tovább árusítja kitűnő 
minőségű szegődi ró
zsapaprika, Szegeden:
K á r á s z - u t c z a  5 .  s z á m  

alatt és B u d a p e s te n  a 
T e r é z - k ö r u t  7 .  s z á m  

alatti főüzletben és a
K e c s k e m é t i -u t c z a  2 .  s z .
a. fiókban kapható-



— Jaj aranyos, hogy háláljam meg ezt a gyö
nyörű ajándékot! ?

— Azzal, czukros Lilikem, hogy tegezed a te jó 
öreg barátodat.

— 8zivesen. Várok valakit. . . kérlek távozz !

cíenczJózsef]
. K E S E R Ü V I Z
i az egyedül elismert kellemes izü 

természetes hashajtószer. KAPHATÓ MINDENÜTT.

(MliniJk,
Japettek,

mérték szerint a legfino
mabb kivitelben.

Nagy választék legújabb 
valódi angol és franczia  

szövetekben.pomver f iu im z
férfi éa n ö i-szab ó

Budapest, V „  Erzsébet-tér 10. sz. (Deák-tér sarok.)4745
„PUREZA“

feltűnő találmány a h a jfe ité a  teré n  
„Pureza" jóhirii és arról ismeretes, hogy 

az őszülő hajakat és szakilnak 6 8 nap 
a la tt term észetes színének minden á r
nya la tá t teljesen v isszaadja; annélkül, 
hogy a  bőrt, vagy ruhát bepiszkítaná

\ 7. osztrák gyógyszerész testület és vegyi 
laboratóriuma megvizsgálta és jónak találta. 
Egyedüli megrendelési hely:

<« lista v Behrem l, JffiBÜSSS:
Ara egy üvegnek 4 korona, postán «o fillérrel több utánvétellel.1744

és halhólyag; elism ert legbiztosabb óvszer, eredeti 
p ir is l csomagolásban. Orvosi tekintélyek ajátlata szórint 
teljesen biztos és ártalmatlan, tuczatja 2, 4, 6, 8, 10, 12, 
16 korona. Capot amerloans (rövid) 4, 6, 8, 10 korona. 
Dlana-őv (havi kötszer) 8—11 korona. Dúsan felszerelt 
rak tár: Irrlgatorok, fecskendők, snspensoriumokban.
Sajá t találm ányu cs. és  kir. szab. sérvkötökben
stb. Női óvszer: Pessarlam  oclusivum Menzinga tanár 

szerint orvosi rendeletre adatik ki.
TT4 f „AUTÓ VAGINAL SPRAY!" a legbiztosabb TTzf 

■ és legkényelmesebb női különlegesség, ára 15 K. •■'J* 
1 ^*  Legújabb képes árjegyzékeket, zárt borítékban, 

titoktartás mellett. -*8® 4721
l í P l . P T I  f  orvos-sebészi ni fi- és köt- ■m. m'A MJMjJ ■ H • J  .  ssergyftr. Alapítva 1878.

BUDAPEST, IV. kér., Koronaherczeg-utcza 17.

A szenvedő em beriség öröme!
Dr. Garay, a nemi betegségek országos hirü szakorvosa, el
határozta, hogy a „N épszerű  Útmutató** a nemi betegségek 
is ezek észszerű gyógykezeléséhez czimü, közel 200 oldalra 
terjedő munkájának 30-ik kiadásának méltó megünneplésére a 
még készletben levő 600 példányt te lje se n  Ingyen  bocsájtja 
a szenvedő emberiség rendelkezésére. A könyv tartalmazza 
vz összes férfi és női titkos betegségek alapos leírását és leg
újabb észszerű gyógymódját. írjon érte és a munkát (volt ára 
i frt 50 kr.) most díjtalanul megkapja. Portó fejében 20 fillér 
bélyeg küldendő. Szétküldés zárt borítékban Czim: Dr. Garat, 
Budapest, VL kér., Andrászy-ut 24., hol a felsorolt beteg
ségek ellen, a munka szerzője naponta rendel 10—4-ig és 7—8-ig 
'.»vsl*kr* azonnal válaszol, evówarsrakröl gondoskodik 4712

SANTAL EGGER
valódi keletindiai olajból készült és hatásában felülmúlja a 
külföldi szereket, miért még a leghíresebb orvosok is ajánlják.

SANTAL EGGER
Kipróbált magyar készítmény. Számos elismerő levél bizonyít ja 
hogy biztosan és gyorsan meggyógyítja a fiatalság betegségeit

SANTAL EGGER
c s a k  a  tö rv .  v é d e t t  » tig r is fe j«  v é d je g y g y e i v a ló d i. Á ra  S k o r  
V id é k re  3 k o r . 40 fllL , e lő le g e s  b e k ü ld é se  u tá n  b é rm e n tv e  k ü ld i  
a „NÁDOR-GYÓGYSZERTÁR" B u d a p e s t,  V I. k é r .,  V á c z i-k ö ru t 17.

47*4

M. k. államvasutak.
H ird e tm é n y .

Németalföld-osztr.-magyar 
vasati kötelék. Díjszabási

pótlék életbeléptetése.
6874. C. II. Folyó évi 

február hó l-én a fenti 
kötelék forgalomban 1901- 
évi junius hó l-tői érvényes 
II. rész, 3. füzet czimü díj
szabáshoz a II. pótlék lép 
életbe, mely kiegészítések 
és helyesbítések mellett uj 
kivételes díjszabásokat tar
talmaz nem saját kerekein 
futó vasnti járművek és 
faszénküldemények szállítá
sára nézve. A pótlék 
részes vasúti igazgatósá
goknál megszerezhető.

Budapest. 1903. január hó 
19 én.
A m. kir. államvasutak, a 
részes vasutak nevében is.
Utánnyomás nem dijaztatik.

F o rg ó  b á c s i

„ K I S L r - j a
Negyedévre 2 kor.
---------------------------------------------------------4 7 * t|

Az Önsegély.
Mindenki számára hü ta- 1 
ná«sadó »Az Önsegély*, a II 
maga nemében egyedül lé- I 
tező mű,mely tanitásr nyújt [ 
az altest beteg-égeinél, I 
ideggyengesegnél és az I 
ifjúkori bűnök következté- I 
ben beállt hátgerincz- II 
bajoknál. Számos ábrával. I 
Olvassa el is mindenki, ki I 
eme szomorú következőié- II 
nyékben szenved; öszinieII 
tanítása évenként ezreket II 
ment meg a biztos romlás- I 
tói. í forintnak levélbélye- II 
gekben való beküldésedbe- I 
nében kapható R u z itsk s  
Á rm in  könyvkere kedésé I 
ben, Bpest, Muzeum-körut 3. ||

| _____A s s z o n y o k  é s  l e á n y o k ?

! A havi bajok nehézségei, Í S  S
ajánlatos „Amaslra**, egy határozottan ártalmatlanul ható és kellemesen bevehető thea- 

| keverék (poralakban). Orvosilag melegen ajánlva. Dr. m ed. .H. S tu ttg a r tb a n  írja a 
többek közt: »A belsőleg ^jánlt gyógytheák közül, egy sereg kedvező tapasztalat alapján, 
egy újabb teavegyüiéknek adtam előnyt, ameh „A n insira"  név alatt van bevezetve és 
h a tá s á b a n  tényleg m in d en  m ás te á i fe lü lm ú l*  stb. — Dr. m ed. Cí. B erlinben  
jelentést tesz eredményeiről és a többek közt ezt mondja; »S. A. k a. Köpenick S. asszony
nál : A gyenge alkotásu, kissé halavány páciens rosszullétről és hátfájásról panaszkodott a 
havi baj kezdeténél, valamint néhány nappal azután. A n eg y e d ik  csésze te á n á l e l
in a l ta k  ezen nehézségek . Más okból történt utolsó 1 Nógatásánál augusztus 3-áD 
frisseknek  lá tszo tt , m in t aze lő tt. É letuu<sága e lm ú lt és m ost k e l tő  h e ly e tt 
dolgozik* stb. — J. asszony Stuttgartban közli: »Nem fogom elmulasztani minden 
felebarátnőmnek ezen kitünően ható készítményt a legmelegebben ajánlani.* stb. — A fenti, 
valamint minden egyéb elismerő irat eredeti példányai a gyárosnál betekintésül le vannak 
téve. — A m aslra  ára fél doboznak 2 korona, egész doboz 3 korona (a—4 hónapig eltart.) 
Csupán A. Locher névaláírással valódii Egyedüli gyáros: A ndr. Locher, Pharmac. Labo

ratórium Stuttgart.
R o l / t á r a k  ■ Budapesten: T őrök  J ., Mirály-utcza 12. sz. — Pozsonyban: Dr. A dler 
r td K ld ld K  . Salvator-gyógytárában, valamint az Osztrák-Magyar monarchia minden 

nagyobb gyógy tárában.
4738



T ü d ő b a j  * * £ * £ 3 2 ? “  g y ó g y í t h a t ó .
Az orvosi kongresszuson Leyden ta n á r  k o n sta tá lta , hogy Ném etországban állandóan 1.2000.000 em ber szenved sorvadásban és hogy ezek közü l kb . 180.000 esik 
tftii°rza8ztó .betegségnek  áldozatu l. M inthogy m inden em ber majdnem napo n k in t tuberbacillu sokat (a sorvadás előidézői) lélegzik  be, az egész em beriségnek  k 
^ellene haln ia, ha a  te s t  nem  produkálna olyan anyagot, amely a  bacillusokat elpusztítja , m ég m ielő tt a  sze rvezetnek  k  r t  okozhatnának . E z az anyag  benne 

a tüdő elő tt levő pajzsm irigyekben és állandó harczban  áll a bacillusokkal. Csak ha ezek a m irigyek  m eghűlés, po r s tb ., av.igy töm ege- és ta r tó s  bacillus- 
evandorlás következtében  nem m űködnek áll be a betegség. M inthogy em lősállatoknál is m agv.innak  e*ek a  m irigyek  és ugyanazokat a fö ladatokat te lje s ítik  

s a *az em bernől, fontos vo lt m egkísérlem  állatoktó l v e tt  p jzsm irigyek  hozzávezetése á lta l a  te rm észete t a  betegség  ellen i harczban  tám ogatn i, am ely teó ria  
számtalan orvos k ísérle tezése fo ly tán  fényesen bevált. A k észítm ény t juhok pajzsm irigyeiböl vesz ik  és d r .  IX o ir in a n n - r é le  G I .A X D IX K X  elnevezés a la tt  

tab le tták b a n  á lli l já k e ló ;  m inden tab le ttáb a n  van 0.25 gram m  s pedig 0.06 gram m  pajzsm irigy  pora és 0.20 gram m  tejczukor. -

* , 1 P r : , , r  M -b ő l ezek e t Í r ja :  A Glandulén alkalm azása á lta l a
“ DeJ “.u *°zis kölönféle nem ében szenvedő betegeknél m eggyőződtem hogy ez 
z eddig a  tuberku lóz is ellen  használt belső szereket hatásban  jóval fölülm úlja.

. I> r- A . n r  i t - b e n .  Örömmel érte sítem , hogy betegem  állapota nagyobb 
hi4««yis,ég bevétele u tá n  jelen tékenyen  ja v u lt, k iv á lt a kellem etlen levegő- 
2 fonttal h ^ '^ t t*  kÖpé8 maJdnem m egszűnt, általában  jobban  é rz i m agá t ős

er . B- 11 r  K ö l n .  Valóban m eglepett a  G la n lu lén -ta b le ttá i á ltal e lé r t 
amű ény‘ A köhögés lá th a tó lag  enyhü lt, az étvágy  és az á lta 'á n o s érzés javu lt, 
8- , , ; . eSye8eííyedül az ön ta b le ttá in a k  tu la jdonítok . Az általam  edJig  használt 

m taian szernek nem vo lt semmi h a tá ra

<í. S. és V. M. ta n á ro k  VI -ben a G landulént 31 tüdővészes esetben, 
különféle k ó rá ll ■ pótban , hol m ás k ú rá k  m ár nem  igen használtak , a lk ilm az ták  
a legjobb eredm őnynyel. A betegség  tü n e t e i : láz, köhögés, éjjeli izza lás, köpés, 
étvágyh iány  stb . lassa .,k in  elm últak , úgy hogy a betegek  rövidebb-hosszabb 
idő m úlva gyógyultan  voltak elbocsájthatók.

M. S. n r  JeMsen. 4'/ évvel ez e lő tt — 2o éves korom ban — tüdőtuber- 
ku lozisban  szenvedtem . K aptam  k reozotkapsulát, k r  o zo ta lt stb ., de állapotom 
nem  jav u lt, ső t m indinkább rosszabbodott. Ezek az erős szerek  u tán  gyomor
bajos is le ttem  és lá th a tó lag  fogytam . Orvosok fö ladtak. P ár száz G landulén- 
ta b le tta  használata u tán  m ár jav u lás t éreztem , étvágyam  le tt ,  testsúlyom  

arapodott és p á r  ezer darab  h asz n ála ta  u tán  tüdőm  is teljesen  m eggyógyult 
ism ét v isszanyertem  egészségem et. 4;25

^  ~u - j  kész.ti Dr. Hoffmann Nacbf vegyi gyára M eerane (Szászország) és kapható  a leg több  gyógyszertárban , valam in t Törölt Józse
- k c H X C 1  U . A 0 1 . X  1  gyógyszerésznél, Budapest, Klrály-utcza 12., üvegekben, 100 ta b le ttáv a l 5‘50 ko r., 50 tab le ttáv a l 3 k o r. K im erítő füzetkék  a 

^ g y ó g y í t ó  m ódr >1 orvosok és gyógyult betegek ér tesítéseivel, ingyen  és bérm entve, óvakodjunk é rté k te len  u tánzatoktó l.

Alapittaiott 1878. Telefon 15-56.
A  v i l á g h í r ű

( W h ite ly  E x e rc ise r )

A m e r i k a i  
t o r n a e s z k ö zö k

fő ra k tá ra .
S E F F F . R  A N T A L

Budapest, H , Itároty-utcza, boltszám 12.
(K özponti városház épület.) 

Ezen orvosok és szakegyéniségek 
á lta l a já n lo tt to rnak^sz le t á ra  a 

k ö v e tk e ző :
. hölgyeknek és g y er

m ekeknek .............. f r t  6.75
u ra k n a k .................. » 7.75
rendk . erős, >athlet.< > fc.tO 
com binált erőre ido-

j  , — m itha tó  .................  * 10.50
n  8 h a s z n á l a t i  u t a s í t á s  m in d e n  k é s z le tn é l  m e l lé k e lv e .

M e g r e n d e lh e tő  a  f e n t i  c z é g n é l. 4735

Férfiak ingyen kapnak
y- *a^ roAnyn orvosságot, mely az elvesztett erőt ismét 
j ^ e r z i .  Mindenki, a ki ezért ir, ingyen kapja meg. 
be ötac80rnag°t és egy 100 oldalos könyvet postán jól 
^ a a g o l v e .  Ez az a csodaszerii csodaszer, mely ezere- 

“ entet meg, a kik fiatalkori kicsapongás miatt 
jn ..*baÍ°k és elvesztett férflerő miatt szenvednek. Ez 
c s o m ^  ^  ^ ^ © ^ t  arra, hogy bárkinek, a ki kér, egy 
Ez “a8 ^y^gyitó-Bzertéa egy magyarázó könyvet küldjön. 
a20fe a ^Azi szerrel a baj otthon orvosolható és mind- 
•zeli’ a- fiatalkori bűnök miatt nemi bajokban vagy 
B e,ni fogyatékosságban, vagy krónikus bántalmakban 

ye*>ek, otthon gyógyithatják magukat. Ez a gyógyító 
a°zvetlenül hat azokra a szervekre, melyek erősítést 

óta 08 csodás eredménynyel gyógyítja a már évek 
a bajokat. Vének és fiatalok egyaránt írhatnak
mei ate M.odical Institut«-nak az alább megjelölt czim- 
ei8g’ ^ ely intézet a csomagot rögtön küldi. Az intézet 
otth^rban azo^at a karja menteni, a kik kezelés miatt 
bizonD̂ a  ̂ nem hagyhatják. A próba-küldemény
bet ny ^ ai bogy mily könnyű szerrel szabadul meg a 
^lind .jától otthon. Az intézet nem ismer különbséget 

irhát a gyógyító szerért magyarul és titok- 
niellett azonnal küldik a gyógyitó-szert és a kony

á n  még ma. A küldeményt olyképen csomagolják 
éri y árta lm át senki még csak nem is sejti. A levél 

a következő: »S(ate Meditál Institute, 77 Elektron
^•ntelitén^k *od’ Ameriea<' de a l0V0let b0r“

lOOOkoronát
havonként könnyen, becsület
tel- és kö ltség  nélkül keresni 
ak a r (külön tudás vagy készült
ség nem kell), küldje be czimét 
S. W. 34. jeligével a kővetkező 
czimhez : A n n o n c e n -B u re a u  

Stelnhausen. S tuttgart. 
Alexanderstrasse 4723

Czérnagyár
Z u c k m a n  t  e lb  e nOsztrák Szilézia.

5 kilós postacsom agban ol
csón sz á llít  minden fa jtá jú

orsó-czérnát,
R efo rm -gom bolyag- 

c z é rn á t  tű k k e l.
g y ű r ű v e l  é r  g y ű s z ü v e  .
Külön tigris gombolyagczér-
nát dobozban 24, 30, 48 gom
bolyaggal postau tánvé tte l.

4763

Acetylen zseblámpa
a  zsebben kényelmesen hordoz
ható, nagy, vakitófénynyel ép 
és sö té t helyeket, lépcsőket, 
p inczéket, stb . nappali világ' 
lássál lá t e l. P rak tik u s , szolic 
és olcsó. Egy darab ára  a pén? 
elóleges beküldése esetén 1 K  
2 0  f .  franco u tánvé tte l 60 til 
lérrel drágább. 3 drb 3 kor., 
6 drb. á ra  5  kor. Portó külön 
Kapható Kann Ignáoznál. 
Wien I I  Lilienbrnnngasse 
17.

E lism e rt le g jo b b  és lego lcsóbb

BENZIN-PETROLIN GÁZMOTOROKés locomobiiok
villanyos gyújtással és 
szelep ko rm ányzattal a 
legm eszebb menő kezes
ség m elle tt m inden gaz
dasági czélra alkalm as. 
Nem gyorsfutók, te 
hát malomüzemekre 
különös előnynyel 

használhatók. 
S zállítja  kedvező fize
tési fe lté te lek  m ellett

OSERS és BAUER
motorgyára. Magyarországi vezérképviselet és raktár 

I k V ' i r K ' f i l  U  BndapeNl, VI.. Y&czi-körnt 61. 
" l i l l  f i ®  Á rjegyzék ingyen ! 4895

r U n e w O r e *  ü g y n ö k ö k  k e r e s l e tn e k .

HOLLAND-AMERIKA VONAL ROTTERDAM-NEW-YORK.
Kettős csavargözős 12,500 tonna> L j r '

Legközelebbi járatok : Rijndam január 31.
__ d. u .  3 ó ra k o r .  Rotterdam f e b ru á r  14. d . u. 3

" ^ ó r a k o r .  Amsterdam f e b r u á r  2 1 . d . e . 8 ó ra  30 
^  p .-k o r . Statendam f e b r n á r  28 . d .  u .  2 ó ra k o r

I. oszt. 288 korona felfelé |
I I .  > 228  > > kikötőtói számítva. £

I I I .  » 209*40 kor. Bécstől J
I r o d a  B e c s b e n : IV ., W ie d e n e r  G ü r te l  16., a  d é l i  és S ta a ts b a h n h o f  á té l  le n é b e n . 47:0
O sz trá k  f ió k o k : B rü n n , In n s b r u c k  és T rie e t.

s a s i
______

? T í T > ' V ? T i f T ? T ? l ? T i a '
■  ?-' H asználjon KERFEL 4 S
S F  ,  ,  . .  .  . -  4 Ba» k é z ü n o m i t ó -  41

-------- F O L Y A D É K O T .  —  . ^ |
■  jp. A kezet 3 nap a la tt bársonysimává 

é* hófehérré teszi. — 1 üveg «o fillér, - g j
■  4 üveg reudelésnél franko. KERPEL

gj. "GYÓGYTAR. Budapest, L ipót k ö rn t 28, 4 1 4

B S B & A J l  A á A  . ^ á & A Á A á á á á ^ B

w  1 1 1  i H  1  nélkülözhetetlen, azontúl a fehérneműt megkíméli. 1 frt VAJ ar. *■< 
h fy  1, 2 frt. W rvk tttö  elsőrangú gyártmány^°r. Furst-fóle) egyoldali
^  ®t4aT4tU l. 13 különféle darabot tartalmazó m intagyüftem ény 2 frt. FE IT EI. L IP O T - m

Magyar levalszés.

és tm lhó lyag  (franczia) tcz. 60 kr„ 1, 2, 3, 4, 6 W. C»po‘ le t  vagy bonles s m e rle  irovid) tez. 
1^0 kr. P e rlso m s (ul) hav i b a j alkalmával viselendő óvkotelék Hygieniai és egészségi szempontból

............ • * *-«-*------a * ---- 'kíméli. 1 frt 20 kr. H e re ta r tó  (suspensor) darabja 60 kr.,
L ............ ..  ' ^oldala 2 frt 50 kr., dupla 5 frt, készpénz

tál, Bécs, II., C sernnlgasse 15W

HIRDETÉSEK
felvétetnek

a k ia d ó h iv a ta lb a n



Á kii'lótalajdoBo*: »ATHENAEUM« irodalmi és nyomdai r.-tár«ul»t bétáival Budapest, Kerepesi-nt 54., ÁtheDaenm-épület

The Gem-Cutlery Co. New-York is  Hamburg,
-------------------Piokhuban 9 . A .------------------------

URAK!
U a  k&psolak

a MmUl fa olajával 
töltv* 0,2.

Sok hálás levél.
Gyógyít hólyag hagy
ató bántalmat fájdalom 
nélkül néhány nap 

alatt. Orvotok ajánlják. 
Sokkal Jobb mint a 

ital. «7ió
Kgyedúll 
gyáron:
Cárion

4  k o ro n á já v a l k a p h a tó .
Főraktára ét scétküldő hely: 
Török József, gyógyszertára, 
Bndapeat, KlrAly-utoza 12. 
Brady O., gyógysz. Béoa 1., 
Fleltohm arkt és minden buda- 

petti gyógyszertárban.

D r. M Ü L L E R  fő tö rzso rv o s -fé le

injekczió és labdacsok
a legjobb és leghatásosabb szerek uj és régi hugycsőbán- 
talmaknál — hugycsógyuladások és folyásnál. Gyógyulás 
gyakran már néhány nap alatt, kellemetlen utóbajok nél
kül. — Pontos használati utasítás minden megrendeléshez 
mellékeltetik. Egy adag ára friss bajoknál kor. 3*20, idült 
régi bajoknál kor. 5'—, postán küldve csomagolásért 
50 fillérrel több, portó nélkül. A valódi készítmények 

főraktára: *

Török Jözsef gyógyszertára Budapest, Király-utcza 12.
és Andrássy-ut 26. „ a i

Szíveskedjék ezen hirdetést kivágni és megőrizni.

Amerikában, a haladás hazájában ma már csak kizárólag a 
New-Gem-et vásárolják mert az egyetlen borotváló-kéezülék, 
amelynél a pengét szabályozni és állitani nem kell és mert 
a New-Gem a legerősebb szakáit is kezesség mellett könnye
dén borotválja, anélkül, hogy az arczban a legcsekélyebb kárt 
tenné. A készülék ezüstözve van. A legjobb, a mit ezen a 
terén nyújtani lehet. Ára bádog dobozban 10 kor. Ezeket a 
borotváló készülékeket finom dobozokban is szálliijak pót- 

pengével, minek folytán az ár megfelel öleg drágább. 
Kapható Budapesten : Dreher Ign ón fia czégnél, Kossuth 
Lajoe-u. 14., Magyar Orvosi rufiizertár, Kerepesi-ut 32., 
K eleti J. Koronaherczeg-u. 17.. W atzke E. Király-u, 9., 
V aleslo János, Akáczfa-u. 62 , Jablonltzky K„ Dohány a. 18., 
Flasner Lajos. József-körat 17., P a lle tU  B., Kerepesim 61.

B lasek  Adolf ntóda, Zöldfa u. 4., Kerepesi-út 30. 
Vecérképviseló és főraktár : M  NSK Al b  EMIL, H ada- 

pont, N ip -n tc c a  lO. u á m . 4714

Förster Konrád
Budapesten, Váczi-körut 68. (Telefon 26—35),

a M U n c h e n l L ö w e n b r t tu  k iv i te  i s ö r  f ő r a k tá r a .  30 p a ls c z k o t  
18 k o r . 90 Ilii. é s  50 p a la c z k o t 29 k o r .  50 f i l lé r é r t  s z á l l í t  v id é k re . 
A v is s z a té r í te n d ő  re k e sz -  é s  p a la c z k b e té t  30 d a r a b é r t  6 k o r  , 60 
d a ra b é r t  8 k o r .  H e ly b e n  h á z h o z  s z á l l í tv a :  30, «e, t>0 fili. p a la c z k ja ;  
p a la c z k b e té t :  10 f illé r  — 10  p a  ac*k  jó  a s z ta l i  b o r  7 k o r .  So Üli. 
— A sö rö sk o c s i sz e rd á n  a  Z u g l ig e tb e  é s  a  H ü v ö sv ö lg y re , szo m 

b a to n  a  S v á b h e g y re  in d a l .  4737

HALHOLYAG
tuczatja 2, 4 6, 8, 10 kor. és I 
feljebb, a világ legjobbjai, I 
titoktartás mellett, után- I 
véttel ' agy a pénz előzetes I 
beküldése után küldi e szak- I

ma legelsörangu 
czége:

R EIFJ.
s p e c z ia lis ta . 

Bécs. Brandstatte 3 . 
írjsgyzéh in jy t .

Hichclsíüdíer
áz átrak a talp

ban pré
selve olvashatók czipők.

A legjobb sámfa az >IDEAL< nélkfllözhetlct 
a ezipö formájának megtar 
tása és tisztogatás ezéljából

B U D A P E S T E N ,
IV. kér., V icz i-u tcz i 3, szít

Képes árjegyzék ingyen
Raktárak a monárkia minden nagyobb városában. «7i8

Miután már rövid idő alatt 
ü z le t h e ly is é g ü n k e t  k iü r ít jü k  é s  a  

fö ls z á m o lá s t  b e fe je z z ü k , 
kénytelenek vagyunk a még raktáron levő 

Vászonáruk és fehérnemüek,
Hímzések, csipkék, valódi csipkezsebkendők, 

Női harisnyák, zsebkendők,

Szőnyegek, bútorszövetek, függönyök, térítők, futók,
valamint több más czikk és maradékból álló készletünket

meg újólag leszállított árért eladni.
E la d á s i ó r á k : r e g g e l  8 —1-ig, d é li  7*3—8-ig .
A z  ü z le t-  é s  ir o d a b er en d e zés  o lc só n  e ladó .

TOTTIS és KREN fölszámolásban.
_____IV. kerület, Bécsi-utcza 1. szám._____p p r


